
www.codipro.net - info@codipro.net
25, Salzbaach – L-9559 WILTZ – Tél : +352 26 81 54 1 - Fax : +352 81 05 17

01.2018

ENTRETOISE
ABSTANDSHALTER
DISTANCIADORSPACER

* Dimensions to be provided when requesting a quotation
* Cotes à fournir lors d’une demande de prix
* Diese Maße sollten bei der Anfrage angegeben werden
* Mencionar las medidas para toda consulta de precio

When can we use this certified 
system composed of a lifting ring 
with a spacer?

> �If the design of the workpiece to be lifted prevents   
the mobility of the shackle, this system solves the 
issue by moving away.

	

Quand utiliser ce système 
homologué composé d’un 
anneau + une entretoise?

> �Si la géométrie de la pièce à lever empêche  
la bonne mobilité de la manille, ce système 
résoudra la problématique en s’écartant.

	

Wann braucht man deises zertifizierte 
System, bestehend aus Abstandshalter 
und Anschraubwirbel?

> �In Fällen, wo das Gewinde für den 
Anschraubwirbel  nur schwierig zugänglich 
ist oder die Gegebenheiten der Last die freie 
Drehung des Anschraubwirbels einschränken. Der 
Abstandshalter bietet die Möglichkeit sich von der 
Last zu entfernen.

	

¿Cuándo recurrir al sistema 
homologado compuesto de un 
cáncamo + un distanciador?

> �Cuando el contexto de izaje reduce  
la mobilidad de la manila. Así este sistema 
va a resolver el problema alejándose de  
la pieza a izar.
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